


	 เป็นชาวกรุงเทพฯ โดยกำ�เนิด เกิดเมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๐ นิวาสสถานเดิมอยู่ที่บ้านเชิงสะพานช้าง
โรงสี ถนนบำ�รุงเมือง ซึ่งเป็นบ้านเดิมของคุณปู่ สืบสายโลหิตมาจากคหบดีชาวเมืองสุรัต ประเทศ
อินเดยี ตน้ตระกูลคอื ฮจัยี อาลี อะหะหมัด นานา ผูเ้ปน็ทวด เดนิทางเขา้มาพึง่พระบรมโพธสิมภาร
ในพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจา้อยู่หวั รชักาลที ่๔ ครัน้ พ.ศ. ๒๔๐๐ คณุทวดรบัราชการในกรม
พระคลังสินค้า สังกัดกรมท่าขวา ได้รับพระมหากรุณาธิคุณโปรดเกล้าฯ พระราชทานบรรดาศักด์ิ
เป็นพระพิเชษสรรพานิช ไกรฤกษ์ เป็นทายาทรุ่นที่ ๔ ในตระกูลนานา ในสายสกุล ท่านโสภนโกสล 
นานา (ยูซุฟ อาลีบาย นานา)
	 การศึกษาประถมตน้ถงึมัธยมศกึษาตอนปลายทีโ่รงเรยีนอสัสมัชญั บางรกั (AC 2516 รุน่ลาน
กรวด) ตามแบบอย่างบุตรหลานคหบดีในอดีต จบแล้วจึงไปศึกษาต่อที่ประเทศอังกฤษ และสำ�เร็จ
การศึกษาระดับปริญญาตรีในสาขา Travel & Tourism Management (เกียรตินิยม) ณ ประเทศ
อังกฤษ และเศรษฐศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง (เกียรตินิยมอันดับสอง) เริ่มงานครั้ง
แรกกับบริษัท เอ็ม. ดี. ทัวร์ พ.ศ. ๒๕๒๓ เป็นผู้บุกเบิกแผนกทัวร์ยุโรปคนแรกของบริษัท
	 สนใจประวตัศิาสตรม์าตัง้แตย่งัเดก็ สมยัอยูโ่รงเรยีนอสัสมัชญั ไดแ้รงบนัดาลใจจากบทเรยีนใน
หนังสือดรุณศกึษาของเจษฎาจารย ์ฟ. ฮแีลร ์เมือ่เตบิใหญแ่ละไดท้อ่งเทีย่ว จงึมโีอกาสคน้ควา้ความ
รู้ในต่างประเทศกว้างขวางขึ้น เริ่มสะสมเอกสารโบราณเกี่ยวกับประเทศสยามตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๒๕ 
ส่วนหน่ึงดว้ยความมใีจรกัและภาคภมูใิจในแผน่ดนิเกดิ อกีสว่นหนึง่จากการแสวงหาความรูเ้พิม่เตมิ 
เพื่อนำ�มาใช้ในวิชาชีพ นอกจากอาชีพที่ถนัดแล้วยังเป็นนักวิชาการอิสระ ผู้เช่ียวชาญพงศาวดาร 
กรุงรัตนโกสินทร์ ประวัติผู้นำ�โลก และนโยบายการเมืองระหว่างประเทศ
	 เขยีนบทความลงในนิตยสารศิลปวัฒนธรรมครัง้แรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๖ มีผลงานอย่างต่อเนื่อง 
ในนติยสารศลิปวฒันธรรมและศลิปวฒันธรรมฉบับพเิศษ หนงัสอืทีร่วบรวมเปน็เลม่ ดังนี ้•พระพุทธเจา้ 
หลวงในโลกตะวนัตก • KING MONGKUT หยุดยุโรปยึดสยาม • พระจอมเกลา้ฯ รูเ้ทา่ทนัตะวนัตก  
• แหมม่แอนนา สายลับวงัหลวง • พระมหากษตัรย์ิโลกไม่ลมื เลม่ ๑ และ เลม่ ๒ • สยามทีไ่มท่นัไดเ้หน็  
• เบ้ืองหลงัเสดจ็ประพาสยโุรปในรชักาลที ่๕ • สมดุภาพรชักาลที ่๔ : วกิฤตแิละโอกาสของรตันโกสนิทร ์
ในรอบ ๑๕๐ ปี • สยามกู้อิสรภาพตนเอง ทางออกและวิธีแก้ปัญหาชาติบ้านเมือง เกิดจากพระราช
กุศโลบายของพระเจ้าแผ่นดิน • ปิยมหาราชานุสรณ์ • ประมวลภาพไปรษณียบัตร รัชกาลที่ ๕ • 
ค้นหารัตนโกสินทร์ สิ่งที่เรารู้ อาจไม่ใช่ทั้งหมด • เบื้องหลังการเยือนกรุงสยามของมกุฎราชกุมาร
รัสเซีย • ค้นหารัตนโกสินทร์ ๒ เทิดพระเกียรติ ๑๐๐ ปี วันสวรรคตรัชกาลที่ ๕ • ความสัมพันธ์
ไทย-ตุรกี และไทย-กรีซ ครบ ๕๐ ปี (กระทรวงการต่างประเทศ) • สมุดภาพเหตุการณ์ ร.ศ. ๑๑๒ 
• ๕๐๐ ปี สายสัมพันธ์สองแผ่นดินไทย-โปรตุเกส และเบื้องหลังสัญญาเบาริ่งและประวัติศาสตร์ 
ภาคพิสดารของ Sir John Bowring

ไกรฤกษ์ นานา



พระบรมสาทิสลักษณ์ รัชกาลที่ ๔ ประกอบข่าวพระวิเทโศบายการเปิดประเทศของพระองค์

ต้อนรับชาวตะวันตก (ภาพจาก HARPER’S WEEKLY, 18 July 1857) 	
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บริษัท มติชน จำกัด (มหาชน) : ๑๒ ถนนเทศบาลนฤมาล
ประชานิเวศน ๑ เขตจตุจักร กรุงเทพฯ ๑๐๙๐๐
โทรศัพท ๐-๒๕๘๐-๐๐๒๑ ตอ ๑๓๓๕
โทรสาร ๐-๒๕๘๙-๕๘๑๘
แมพิมพสี-ขาวดำ : กองพิมพสี บริษัท มติชน จำกัด (มหาชน)
๑๒ ถนนเทศบาลนฤมาล ประชานิเวศน ๑ เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 
๑๐๙๐๐ โทรศัพท ๐-๒๕๘๐-๐๐๒๑ ตอ ๒๔๐๐-๒๔๐๒
พิมพที่ : โรงพิมพมติชนปากเกร็ด ๒๗/๑ หมู ๕ ถนนสุขาประชา
สรรค ๒ ตำบลบางพูด อำเภอปากเกร็ด นนทบุรี ๑๑๑๒๐
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เทศบาลนฤมาล ประชานิเวศน ๑ เขตจตุจักร กรุงเทพฯ ๑๐๙๐๐
โทรศัพท ๐-๒๕๘๐-๐๐๒๑ ตอ ๓๓๕๐, ๓๓๕๑
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• ที่ปรึกษาสำนักพิมพ : อารักษ คคะนาท, สุพจน แจงเร็ว, 
นงนุช สิงหเดชะ
• ผูจัดการสำนักพิมพ : กิตติวรรณ เทิงวิเศษ
• รองผูจัดการสำนักพิมพ : รุจิรัตน ทิมวัฒน
• บรรณาธิการบริหาร : สุลักษณ บุนปาน
• บรรณาธิการสำนักพิมพ : พัลลภ สามสี
• หัวหนากองบรรณาธิการ : อพิสิทธิ์ ธีระจารุวรรณ
• พิสูจนอักษร : โชติชวง ระวิน I พัทนนลิน อินทรหอม
• ศิลปกรรม : นุสรา สมบูรณรัตน
• ออกแบบปก : มาลินี มนตรีศาสตร
• ประชาสัมพันธ : กานตสินี พิพิธพัทธอาภา
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	 (ปกหลัง) พระบรมสาทิสลักษณ์ รัชกาลที่ ๕  

ภายในงานอุทยานสโมสร ณ พระราชวังวินด์เซอร์ 

ประเทศองักฤษ เมือ่วันที ่๒๒ มถินุายน ค.ศ. ๑๙๐๗  

(พ.ศ. ๒๔๕๐) (ภาพจากหนังสือพิมพ์ LESLIE’S 

WEEKLY ฉบับวันที่ ๑๕ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๐๗)

ภาพจากปก

	 (ปกหน้า) พระบรมสาทิสลักษณ์ รัชกาลที่ ๔ 

ภาพแรก วาดในปี ค.ศ. ๑๘๕๖ (พ.ศ. ๒๓๙๙) 

โดยจิตรกรชาวฝรั่งเศสชื่อ แปร์ แฟร์รี่ (M. Peyre-

Ferry) ปัจจุบันแสดงอยู่ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 

หอศิลป ถนนเจ้าฟ้า กรุงเทพฯ



(5)ไกรฤกษ์ นานา

พระบรมฉายาลักษณ์รัชกาลที่ ๕ และพระบรมวงศานุวงศ์ ประกอบข่าวเสด็จประพาสยุโรป

ครัง้แรก พ.ศ. ๒๔๔๐ ขึน้หน้าหนึง่หนงัสอืพิมพ์จากประเทศฝรัง่เศส (ภาพจาก L’UNIVERS 

ILLUSTRÉ, 11 Sept. 1897) 	



คำ�อุทิศ	 (๙)

คำ�นำ�		 (๑๐)

ตามหารูปต้นแบบ

	 ราชทูตไทยเข้าเฝ้าวิกตอเรีย

	 ไม่ได้อยู่ที่พระที่นั่งจักรีฯ 	 ๒

ครั้งสุดท้ายที่เห็นมงกุฎรัชกาลที่ ๔ ในอังกฤษ 

	 ของขวัญหรือหลักประกันการเมือง? 	 ๔๒

คนไทยในราชสำ�นักวิคตอเรีย 

	 หนังสือเกียรติประวัติชาวสยาม 

	 พลัดหลงอยู่ที่ลอนดอน	 ๗๐

ระทึก! หลักฐานใหม่ 

	 “จิ้มก้อง” อวสานเครื่องราชบรรณาการไปจีน เพราะ 

	 “ไทยถูกหลอกลวง” และ “จีนแพ้สงครามตังเกี๋ย” 	 ๑๐๘

ตะลึง! Blue Print คอคอดกระ 

	 สมัยรัชกาลที่ ๕ มีจริง ตอนที่ ๑ 

	 ทำ�ไมรัชกาลที่ ๕ ทรงยอมให้ฝรั่งเศสสำ�รวจเมืองไทย 	 ๑๔๒

สารบัญ

หน้าหนึ่งในสยาม 

ประวัติศาสตร์เชิงวิเคราะห์



ตะลึง! Blue Print คอคอดกระ 

	 สมัยรัชกาลที่ ๕ มีจริง ตอนจบ 

	 ระทึกเหตุที่โครงการถูกยุบ 	 ๑๗๔

สื่อมวลชนกับสงคราม 

	 “แย่งชิงพื้นที่ข่าว แย่งชิงมวลชน” 

	 การตีความใหม่ กรณี ร.ศ. ๑๑๒ 	 ๒๐๔

 

ฟ้องประวัติศาสตร์ด้วยภาพ 

	 คนไทยสมัยรัชกาลที่ ๕ “ฟันธง” 

	 “มูลเหตุ” ที่แท้จริงของกรณี ร.ศ. ๑๑๒ 	 ๒๓๘

ผงะ! ข้อมูลใหม่ 

	 คำ�สารภาพ ม. ปาวี ป่วน กรณี ร.ศ. ๑๑๒ 

	 “ไม่ใช่จะรบ ไปทูลในหลวงเถิด” 	 ๒๗๒

ทึ่งหลักฐานใหม่ 

	 “นโยบายกันชน” ของรัชกาลที่ ๕ 

	 มีจริงหรือ? ทำ�ไมต้องมี? 	 ๓๐๔





(9)ไกรฤกษ์ นานา

ค�ำอุทิศ

คุณความดีของหนังสือเล่มนี้

ขออุทิศให้

นายอารี นานา

บิดาของข้าพเจ้า

ลูกศิษย์ของเจษฎาจารย์ ฟ. ฮีแลร์

(ครูประวัติศาสตร์แห่งโรงเรียนอัสสัมชัญ)

ผู้พร�่ำสอนให้ลูกๆ

รู้รักปูมหลังแห่งอดีต

เพื่อ

จะได้ไม่ลืมรากเหง้าของตนเอง

							       ไกรฤกษ์ นานา



	 บทความทีผู้่เขยีนได้รบัอนญุาตให้พมิพ์ลงในนิตยสารศิลปวัฒนธรรมตลอดปี 

พ.ศ. ๒๕๕๕ มีลักษณะพิเศษตรงที่มีรายละเอียดเชิงวิเคราะห์เกี่ยวกับเหตุการณ์

บ้านเมือง ตลอดจนความซับซ้อนเชิงนโยบาย และการตีแผ่บทบาทของตัวบุคคลที่

เป็นข้าราชการระดับสูงในราชส�ำนักไทยตลอดช่วงร้อยปีแรกของกรุงรัตนโกสินทร์ 

อันเป็นช่วงเวลาที่บ้านเมืองล่อแหลมที่สุดต่อการคุกคามของชาติมหาอ�ำนาจ และ

การสูญเสียเอกราช

	 เรื่องราวทั้งหมดได้ถูกเรียบเรียงขึ้นใหม่เป็นบทความรวม ๑๐ เรื่อง ดังที่ได้

ปรากฏอยู่ในหนังสือเล่มนี้ มีที่มาจากการค้นหาค�ำอธิบายเพิ่มขึ้นกับหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์ที่ค้นพบใหม่ในต่างประเทศ มีอาทิ แผนที่โครงการคอคอดกระสมัย

รัชกาลท่ี ๕ ภาพพมิพ์หนิคณะราชทตูไทยเดนิทางไปจิม้ก้องทีจ่นี นอกจากนีย้งัมภีาพ

ปริศนาของบรรดาเสนาบดีไทยในเยอรมนี รัสเซีย และอังกฤษ ขณะปฏิบัติราชการ

ลับแทนองค์พระมหากษัตริย์ ภาพเหล่านี้สร้างความสนเท่ห์อย่างมาก และเป็นแรง

ดลใจให้ค้นคว้าข้อเท็จจริงที่ถูกปิดบังไว้ โดยที่ยังไม่มีนักประวัติศาสตร์ท่านใดชี้แจง

เหตุผลของภาพด้วยวิธีนี้มาก่อน

	 ภารกิจของการสืบภาพ/อ่านภาพ และวินิจฉัยภาพเก่าเป็นกิจกรรมที่ผู้เขียน

ด�ำเนินมาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๓๐ และเข้มข้นขึ้นเรื่อยๆ หลังจากที่ภาพเก่าท�ำนองนี้

เริม่หายากขึน้ เพราะถกูนกัสะสมต่างชาตซิือ้เกบ็ไปเป็นสมบตัส่ิวนตวัเกอืบหมดตาม

ความนิยมของตลาด ที่เหลืออยู่บ้างก็มีสนนราคาแพง แต่ผู้เขียนก็กัดฟันแสวงหา

มาด้วยความหวงแหนและเสียดายข้อมูลจ�ำเพาะของชาติหากต้องสูญหายไป ไม่ก็

ตกไปอยู่ในมือนกัล่าของเกา่ทีไ่ม่ค่อยจะเหน็คณุคา่ของภาพเหล่านี้ นอกจากจะตคีา่ 

เป็นเพียงวัตถุโบราณชนิดหนึ่งเท่านั้น

	 การค้นคว้าข้อมูลบางอย่างจะพึ่งอินเตอร์เน็ตอย่างเดียวไม่ได้ดังเช่นที่คนใน

ยุคนี้ถนัดกัน แต่จ�ำเป็นต้องลงพื้นที่ด้วยตัวเองเพื่อค้นหาวัตถุดิบและเพื่อพิสูจน์

ค�ำน�ำ

หน้าหนึ่งในสยาม 
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เอกลักษณ์ของกลาง ซึ่งสาบสูญไปจากเมืองไทยนานมาแล้ว ดังเช่นในกรณีรูปวาด

ต้นแบบภาพคณะราชทตูไทย และพระมงกฎุของรชักาลที ่๔ ณ พระราชวงัวนิด์เซอร์

ในอังกฤษ เป็นต้น ซึ่งพึ่งข้อมูลจากอินเตอร์เน็ตไม่ได้เลย

	 สิ่งที่ขาดแคลนอย่างมากเกี่ยวกับเรื่องราวของเมืองไทย คือการตีความทาง

ประวตัศิาสตร์ การวนิจิฉยัข้อมลูใหม่ๆ โดยใช้รปูภาพเป็นสือ่ช่วยสะท้อนบทบาทของ

บุคคลในภาพ ณ สถานที่เกิดเหตุจริง ซึ่งอาจเป็นเพียงเรื่องเล่า แต่กลับกลายเป็น

ปัจจัยใหม่ที่น่าตื่นเต้น และเต็มไปด้วยรายละเอียด/มุมมองใหม่ของประวัติศาสตร์ 

เดีย๋วนีจ้�ำเป็นต้องมวีทิยาศาสตร์ปนอยู่ด้วย คอืต้องพสิจูน์ได้ กจ็ะท�ำให้อดตีน่าสนใจ

ยิ่งขึ้น และสนุกขึ้น

	 หากแยกแยะเรื่องต่างๆ ออกเป็นประเด็น ก็จะได้ประเด็นส�ำคัญๆ จากหน้า

หนึ่งของประวัติศาสตร์ไทยที่ถูกลืม หรือที่คนไทยโดยมากเข้าไม่ถึงมาก่อน จึงเป็น

ท่ีมาของค�ำว่า “หน้าหนึง่” ในสยามทีค่วรจดจ�ำ ทัง้ยงัเปรยีบได้กับหัวข้อข่าวในหน้า

หนังสือพิมพ์รายวัน ที่ถ้าหากได้ขึ้นหน้าหนึ่งแล้วก็ย่อมมีความสลักส�ำคัญในล�ำดับ

ต้นๆ อีกด้วย

	 ขอขอบคุณส�ำนกัพมิพ์มตชินทีเ่หน็คุณค่าของบทความชดุนีแ้ละสนบัสนนุงาน

ค้นคว้าของผู้เขยีนอย่างต่อเนือ่ง ขอบคณุน้องๆ ประจ�ำส�ำนกัพมิพ์ทกุคน โดยเฉพาะ

อย่างย่ิงคณุอพสิทิธิ ์ธรีะจารวุรรณ คณุธชัชยั ยอดพชิยั และคุณนุสรา สมบรูณ์รตัน์ 

ท่ีช่วยในการเรียบเรียงล�ำดับภาพเก่าและค�ำอธิบายภาพที่ยุ่งยากและต้องใช้ความ

พิถีพิถันด้วยความมานะอดทนเสมอมา

ไกรฤกษ์ นานา

นักวิชาการทางประวัติศาสตร์





หน้าหนึ่งในสยาม 

ประวัติศาสตร์เชิงวิเคราะห์ 



ตามหารูปต้นแบบ

ราชทูตไทยเข้าเฝ้าวิกตอเรีย
ไม่ได้อยู่ที่พระที่นั่งจักรีฯ



	 ประวตัศิาสตรแ์หง่ความสำ�เร็จทางการทตูคร้ังแรก 

สมัยกรุงรัตนโกสินทร์เก่าแก่ที่สุด เกิดขึ้นเมื่อ ๑๕๖ ปี 

มาแล้ว ใน พ.ศ. ๒๔๐๐ และอาจได้ข้อยุติไปนานแล้ว 

ด้วยหลักฐานภาพวาดรูปราชทูตไทยเข้าเฝ้าควีนวิกตอเรีย  

ซึ่งมีภาพของจริงแขวนอยู่ภายในพระที่นั่งจักรีมหา 

ปราสาทจนบัดน้ี แต่หากมิใช่เพราะในอีกซีกโลกหนึ่ง 

ภายในพระราชวังวินดเ์ซอร ์อนัเปน็ตน้กำ�เนดิของภาพนี ้

ก็อ้างกรรมสิทธิ์การถือครองภาพต้นแบบเช่นกันแต่เก่า

กว่า และมีที่มาแน่นอนกว่ายืนยันอยู่ตามหลักฐานของ

กรมศิลปากรอังกฤษ ทำ�ให้เกิดข้อโต้แย้งที่ทำ�ให้ต้อง

พิสูจน์เอกลักษณ์และหาข้อสรุปให้ได้ว่ารูปไหนกันแน่ที่

สมคำ�กล่าวอ้างว่าเป็นรูปต้นแบบดั้งเดิมที่สุดที่มีหลัก

ฐานรับรอง
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	 เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๓๐ ผู้เขียนมีโอกาสเข้าไปชมภาพวาดราชทูตไทย

ถวายพระราชสาส์นของรัชกาลที่ ๔ ทรงมีไปถึงควีนวิกตอเรียพระราชินี

อังกฤษ โอกาสพิเศษนี้เกิดขึ้นขณะฝึกภาคสนามของคณะมัคคุเทศก์จัดโดย

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย แต่ในยามปกติแล้วพระที่นั่งจักรีมหาปราสาทที่

ภาพนี้เก็บรักษาอยู่จะไม่เปิดให้บุคคลภายนอกเข้าไปชมด้านใน(๑๐)

	 ภาพวาดนี้ใส่กรอบแขวนอยู่บนผนังของท้องพระโรงกลางคู่กันกับภาพวาด

อกีรูปหนึ่งของราชทูตไทยชุดที่ไปถวายพระราชสาส์นแก่นโปเลยีนที่ ๓ จกัรพรรดิ

ฝรั่งเศสในสมยัรชักาลที่ ๔ เช่นกนั

หลักฐานใหม่ : ภาพสเก๊ตช์รปูราชทตูไทยถวายพระราชสาส์นแด่ควีนวิกตอเรีย ฝีมือจิตรกรเอก 

ประจ�ำราชส�ำนักชื่อ โรเบิร์ต โทมัส แลนเดลส์ เป็นภาพต้นแบบอันแท้จริงโดยมีหลักฐาน 

อักษรย่อของผู้วาดจารึกว่า “R.1858” อยู่มุมภาพด้านล่าง ซึ่งได้รับการยืนยันโดยส�ำนักพระราชวัง 

องักฤษ (ค้นพบใหม่ทีอ่งักฤษ โดย ไกรฤกษ์ นานา ที่พระราชวังวินด์เซอร์เมื่อวันที่ ๒ พฤศจิกายน 

พ.ศ. ๒๕๕๕)
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	 แต่ภาพราชทูตชุดพระยามนตรีสุริยวงศ์ (ชุ่ม บุนนาค) ไปอังกฤษนี้มีอายุ 

เก่าแก่กว่าและมีประเด็นแฝงมากกว่าชุดไปฝรั่งเศส กล่าวคือเป็นภาพเหตุการณ์ 

ส�ำคัญครั้งแรกที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงกระตือรือร้นและขวนขวาย 

ที่จะติดต่อกับพระราชินีอังกฤษเอง ทว่าสวนกระแสผู้น�ำเอเชียคนอื่นๆ ที่ก�ำลัง 

ต่อต้านอังกฤษ เพราะในเวลานั้นอังกฤษส่งเรือรบเข้ามาโจมตีปักกิ่งในสงครามฝิ่น  

และมีแนวโน้มที่จะลดบทบาทคนเอเชียด้วยการปะทะกับผู้น�ำเอเชียที่ฝืนความ 

ต้องการของอังกฤษซึ่งมุ่งหวังให้เอเชียเปิดเสรีการค้า ดังนั้นการที่จีนซึ่งเป็นชาต ิ

มหาอ�ำนาจเอเชียตกอยู่ในฐานะล�ำบากย่อมกระทบความรู้สึกและบั่นทอนความ 

เชื่อมั่นของชาวเอเชียทั้งหลายที่อ่อนแอยิ่งไปกว่าจีนจึงย่อมเข็ดขยาดคนอังกฤษ 

เป็นธรรมดา

	 ทว่าการที่สยามบากหน้าไปติดต่อเชื่อมสัมพันธ์กับอังกฤษและไม่สนใจกับ 

สงครามระหว่างอังกฤษกับจีนย่อมสวนความรู้สึกของคนในพื้นที่ และสร้างความ 

ประหลาดใจให้รฐับาลองักฤษเอง ไม่ใช่แต่เท่านั้นสยามยงัเลยีนแบบการสวามภิกัดิ์ 

ที่เคยอ่อนน้อมต่อจีนไปท�ำกับอังกฤษแทน โดยส่งเครื่องราชบรรณาการที่ไม่เคย 

จัดส่งมาก่อน เช่น พระมหามงกุฎจ�ำลองและเครื่องราชูปโภคชั้นสูงไปถวาย 

พระราชนินีาถวกิตอเรยี (ต่อไปจะเรยีกว่าควนี - ผู้เขยีน) เหมอืนที่เคยไปจิ้มก้องจนี 

ในฐานะเมอืงขึ้น สร้างความงุนงงให้ควนีมใิช่น้อย(๗)

	 หากจะพูดเกี่ยวกับภาพวาดนี้โดยเฉพาะก็ต้องเข้าใจว่าการได้ขึ้นกรอบ ณ  

อัครสถานเช่นพระที่นั่งจักรีฯ ย่อมหมายถึงความส�ำคัญและความเก่าแก่ของภาพ 

ที่เชื่อถือสืบต่อกันมา แต่ความคลุมเครือของภาพก็ยังมีอยู่บ้าง โดยหนังสือชื่อ 

จติรกรรมและประตมิากรรมแบบตะวนัตกในราชส�ำนกั เล่ม ๑ บรรยายว่าภาพ 

นี้ไม่ปรากฏนามศลิปินผู้วาด ทั้งยงัไม่ระบุปีที่วาดแน่นอน แต่อนุมานไว้เพยีงว่าเป็น 

ภาพจาก C.1857 (C. ย่อมาจากค�ำว่า CIRCA ซึ่งแปลว่าศกัราช “โดยประมาณ” - 

ผู้เขยีน)(๑๑)

	 ความคลุมเครือนี้อาจไม่สะกิดใจคนทั่วไป เพราะการได้รับเกียรติ 

ให้แขวนอยู่ภายในพระที่นั่งอันภูมิฐานย่อมหมายถึงการยอมรับโดยดุษณี  

แต่ค�ำถามที่คาใจนักอ่านรูปยังมีอยู่ เนื่องจากภาพวาดโดยช่างหลวงแล้ว 

มักจะมีลายเซ็นหรือชื่อย่อของผู้วาดตามด้วยปีที่วาดก�ำกับอยู่ด้วยเสมอ 

โดยเฉพาะเมื่อเป็นภาพแบบทางการเช่นนี้ การขาดข้อมูลเบื้องต้นจึงเป็น 

อุปสรรคต่อการชี้ขาดที่มาของภาพและตัดทอนความเชื่อมั่น แม้แต่ปีที่วาด

ซึ่งขาดหลักฐานก็อาจท�ำให้อายุของภาพคลาดเคลื่อนไปจากความจริงได้
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	 เวลาล่วงเลยต่อมาอกี ๒๕ ปี จนเมื่อกลางปี พ.ศ. ๒๕๕๕ หนังสือน�ำชม 

พระราชวงัวนิด์เซอร์ ฉบบัพมิพ์ครั้งล่าสดุ (Windsor Castle Offificial Souvenir  

Guide, 2012) กต็กมาถงึมอืผู้เขยีน โดยใน น. ๖๔ ซึ่งบรรยายถงึห้องบัลลังก์  

(Throne Room) ของควีนวิกตอเรียได้ลงภาพอันตระการตาของภาพวาดคณะ 

ราชทูตไทยชุดพระยามนตรีสุริยวงศ์ แต่อีกเวอร์ชั่นหนึ่งพร้อมลงชื่อผู้วาดและปีที่ 

วาดไว้ด้วยความมั่นอกมั่นใจ (ดูภาพประกอบหน้า ๒)

	 ภาพวาดเวอร์ชั่นใหม่นี้ค่อนข้างแตกต่างออกไปจากภาพวาด ณ  

พระที่นั่งจักรีฯ ทั้งการวางท่าทางของบุคคลในภาพ สีที่ใช้วาด และองค์ 

ประกอบทั่วไปก็ผิดเพี้ยนกันในหลายมิติ แต่กลับเป็นภาพที่ส�ำนักพระ 

ราชวังและกรมศิลปากรอังกฤษรับรองว่าเป็นภาพของเหตุการณ์จริงในวัน 

เกิดเหตุซึ่งจิตรกรชาวอังกฤษที่มีตัวตนอยู่จริงได้บันทึกไว้เป็นหลักฐาน(๑๗)

หลักฐานเก่า : ภาพวาดรูปราชทูตไทยชุดเดียวกันแต่เก็บรักษาอยู่ภายในพระที่นั่งจักรีมหา

ปราสาท เป็นภาพลงสนี�้ำมนัและมขีนาดใหญ่กว่ารูปต้นแบบ ระบุว่าไม่ปรากฏนามศลิปิน และ

การประมาณว่าวาดใน ค.ศ. ๑๘๕๗ (พ.ศ. ๒๔๐๐) จึงยังไม่อาจพิสูจน์ว่าเป็นฝีมือใครกันแน่ แต่

ไม่น่าจะเป็นภาพต้นแบบเพราะขาดหลักฐานรับรอง (ภาพจาก จิตรกรรมและประติมากรรมแบบ

ตะวันตกในราชส�ำนัก เล่ม ๑)
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Offificial Souvenir Guide ของพระราชวังวินด์เซอร์

บอกอะไรกับเรา?

	 หนังสือน�ำชมพระราชวังวินด์เซอร์ ฉบับปี ๒๐๑๒ วางจ�ำหน่ายอยู่ที่ร้าน 

ขายของที่ระลึกภายในวัง แปลออกเป็น ๗ ภาษา ให้ข้อมูลเหมือนกันหมดว่า 

วินด์เซอร์คืออัครสถานที่บ่งบอกความเป็นภาพลักษณ์ของอังกฤษ และภาพพจน์ 

ของราชบลัลงัก์ที่สบืทอดมานานกว่า ๑,๒๐๐ ปี ตั้งแต่สร้างขึ้นปลายครสิต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๑ โดย (พระเจ้า) King William the Conqueror และเป็นพระราชมณเฑยีร 

ของอดตีบูรพมหากษตัรยิ์ตลอดจนพระราชนิอีงักฤษถงึ ๓๙ พระองค์ ตลอดเวลา 

ที่อังกฤษได้สมญานามว่าดินแดนที่พระอาทิตย์ไม่ตกดิน เป็นทั้งที่ประทับ ที่

บรมราชาภิเษก ที่เสด็จออกมหาสมาคม ที่ประชุมเสนาบดี ที่ประกาศพระราช 

กฤษฎีกา ที่ประกาศสงคราม ที่เซ็นสัญญาสงบศึก ที่ต้อนรับพระราชอาคันตุกะ  

และที่รบัรองราชทูตต่างประเทศ

รูปพระที่นั่งจักรีมหาปราสาทท่ีภาพวาดชุดส�ำเนารูปราชทูตไทยเก็บรักษาอยู่ในปัจจุบัน (ภาพ

จาก ไปรษณียบัตรเก่าพบที่อังกฤษ)
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ปกหนงัสอืน�ำชมพระราชวงัวนิด์เซอร์วางจ�ำหน่ายอยูท่ีพ่ระราชวงั ทกุวนันีพ้มิพ์ออกเป็น ๗ ภาษา  

เปิดเผยข้อมูลและหลักฐานภาพสเก๊ตช์รูปราชทูตไทย ฝีมือนายแลนเดลส์ออกสู่สายตาคน 

ทั้งโลกมานานหลายสบิปีแล้ว ผู้เขียนซื้อกลับมาเป็นตวัอย่างมีภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส และสเปนก็ให้ 

ข้อมูลแบบเดียวกันหมด

	 แต่รชักาลไหนๆ กไ็ม่โดดเด่นและมคีวามหมายต่อวนิด์เซอร์มากเท่ากบัรชักาล

ของควนีวกิตอเรยี (ครองราชย์ระหว่างปี ค.ศ. ๑๘๓๗-๑๙๐๑/พ.ศ. ๒๓๘๐-๒๔๔๔) 

โดย Offfiicial Souvenir Guide ขนานนามให้เป็นยุค Victorian Heyday หรอื

ยุควิกตอเรียอันเรืองรอง(๑๗)

	 วินด์เซอร์ที่ครั้งหนึ่งเป็นเพียงปราสาทอันเงียบเหงา ซ่อนตัวเองอยู่ในป่าเขา 

ห่างไกลความเจริญ แปรเปลี่ยนไปสู่ยุคทองแห่งความเฟื่องฟูในรัชสมัยวิกตอเรีย  

มันถูกใช้เป็นสถานที่แปรพระราชฐานส�ำหรับควีนผู้มากด้วยพระราชภารกิจยุ่งเหยิง 
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ภาพด้านในหนังสือน�ำชม 

พระราชวัง (ฉบับภาษา

สเปน) บรรยายเกี่ยวกับห้อง

บัลลังก์ (Garter Throne Room) 

ขึน้ภาพประกอบด้วยภาพทตูไทย

ถวายพระราชสาส์น ฝีมือนาย

แลนเดลส์ อันเป็นจุดเด่นและ

จุดขายของห้องบัลลังก์ในทัศนะ

ชาวอังกฤษ
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ควีนวิกตอเรีย พระราชินีอังกฤษผู้ให้การต้อนรับคณะราชทูต ภาพนี้วาดด้วยลายเส้นโดยมี 

ภาพสีน�้ำมันต้นแบบแขวนอยู่ในห้องบัลลังก์เช่นกัน เป็นพระบรมสาทิสลักษณ์ช่วงเดียวกันกับ

เมื่อทรงต้อนรับราชทูตในปี ค.ศ. ๑๘๕๗
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ตลอด ๖๐ ปีของการครองราชย์ และเป็นคฤหาสน์ส่วนพระองค์ของพระนางและ 

พระสวามี (เจ้าชายอลัเบริ์ต) ที่ตดัสนิพระทยัย้ายมาประทบัในชนบท เจ้าชายมแีผน 

ที่จะต่อเติมปราสาทหลังเก่าให้เป็นวังแห่งใหม่ที่ล้อมรอบอยู่ด้วยสวนขนาดใหญ ่

เพื่อจะอยู่อาศัยได้ทุกฤดูกาล ทรงสร้างหอพระสมุดส่วนพระองค์โดยมีโรงพิมพ ์

ย่อมๆ อยู่ภายใน และได้สร้างคลงัเกบ็ภาพวาดขนาดใหญ่ที่เตม็ไปด้วยภาพจติรกรรม 

ฝีมอืศลิปินดงัประจ�ำยุค ซึ่งทั้ง ๒ พระองค์โปรดปราน และยงัอยู่ในสภาพสมบูรณ์ 

แม้จนทุกวนันี้ ส่วนหนึ่งเป็นภาพวาดระบายสมีากถงึ ๗,๐๐๐ ภาพ และภาพเขยีน

ภาพสเก๊ตช์อกีมากกว่า ๔๐,๐๐๐ ภาพ ภาพสะสมชุดใหญ่อยู่ในกลุ่มงาน Royal 

Collection อนัโด่งดงัไปทั่วโลก(๔)

	 ควีนทรงใช้เวลาเกือบตลอดทั้งปีที่วินด์เซอร์ ในขณะที่ประสูติพระราชโอรส

ธิดาต่อเนื่องกันถึง ๙ พระองค์ ปราสาทเก่าค่อยๆ กลายเป็นบ้านหลังใหญ่และ

ห้องทรงงานในเวลาเดียวกันที่เหล่าเสนาอ�ำมาตย์ต้องพากันเดินทางจากนครหลวง 

มาเข้าเฝ้าถวายรายงานข้อราชการ เป็นเหตุผลส�ำคญัท�ำให้วนิด์เซอร์ต้องปรบัตวัเอง 

ขึ้นมาเป็นท้องพระโรงอันหรูหราและมีชีวิตชีวา มิใช่เพียงการเข้าเฝ้าของขุนนาง 

ใหญ่น้อย แต่ยงัใช้เป็นที่ต้อนรบัแขกเหรื่อต่างประเทศ ผูด้มีสีกลุ และทตูานทุตูต่างชาติ 

ที่เวยีนมาเยี่ยมเยอืนอย่างสม�่ำเสมอเพื่อชมพระบารมี(๓)

	 กษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ของยุโรปแทบทุกพระองค์เมื่อมาถึงอังกฤษก็ต้องเสด็จ 

มายังที่นี่เพื่อเข้าเฝ้าควนี รวมถงึมหาราชเรอืงพระนามมอีาทิ พระเจ้าหลุยส์ ฟิลิป 

แห่งราชวงศ์บูรบองของฝรั่งเศส, พระเจ้าซาร์นิโคลาสที่ ๑ แห่งราชวงศ์โรมานอฟ

ของรสัเซยี และพระเจ้านโปเลยีนที่ ๓ แห่งราชวงศ์โบนาปาร์ตของฝรั่งเศส เป็นต้น

และจากการที่พระราชกรณยีกจิมากมายของควนีเกดิขึ้นที่นี่ ท�ำให้เกดิความจ�ำเป็น 

ต้องปรับผังสิ่งก่อสร้างภายในเสียใหม่ให้ประยุกต์ใช้ได้กับพระราชกรณียกิจทาง 

ราชการในฐานะประมุขแห่งอังกฤษ ท้องพระโรงเก่าได้ถูกต่อเติมใหม่หมดเป็น 

ท้องพระโรงขนาดย่อมหรือห้องพระราชพิธีต่างๆ เรียกว่า State Apartments  

ตามความจ�ำเป็นในการใช้สอย ผงัของปราสาทถกูปรบัปรงุใหม่ตั้งแต่ปี ค.ศ. ๑๘๔๐   

(พ.ศ. ๒๓๘๓) มชีื่อเรยีกเป็นสดัส่วนตามความส�ำคญัรวม ๒๓ ห้อง (พระราชพธิ)ี 

ตามล�ำดบั คอื

	 ๑.	Grand Staircase	

	 ๒.	Grand Vestibule	

	 ๓.	Waterloo Chamber	

	 ๔.	Ante-Throne Room	
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	 ๕.	King’s Drawing Room	

	 ๖.	King’s Bedchamber	

	 ๗.	King’s Dressing Room	

	 ๘.	King’s Closet		

	 ๙.	Queen’s Drawing Room	

	 ๑๐.	King’s Dining Room	

	 ๑๑.	Queen’s Ballroom	

	 ๑๒.	Queen’s Audience Chamber

	 ๑๓.	Queen’s Presence Chamber

	 ๑๔.	Queen’s Guard Chamber

	 ๑๕.	St. George’s Hall

	 ๑๖.	Lantern Lobby

	 ๑๗.	Green Drawing Room

	 ๑๘.	Crimson Drawing Room

	 ๑๙.	State Dining Room

	 ๒๐.	Octagon Dining Room

	 ๒๑.	China Corridor

	 ๒๒.	Grand Reception Room

	 ๒๓.	Garter Throne Room

	 ภาพทั้งหมดใน Offfiicial Souvenir Guide สะท้อนเรื่องราวความยิ่งใหญ่

ของราชบลัลงัก์องักฤษ ที่มคีวนีเป็นศูนย์กลาง และมตีวัพระราชวงัเป็นฉากอธบิาย

เรื่อง โดยมหี้องๆ หนึ่งเรยีก Garter Throne Room เป็นฉากใหญ่ที่มคีณะราชทูต

ไทยเป็นตัวละคร น�ำโดยพระยามนตรีสุริยวงศ์ด้วยเหตุผลบางอย่างที่ชาวสยามใน

ยุคนั้นไม่สามารถเข้าถงึได้

	 แต่อะไรที่ท�ำให้ปี ค.ศ. ๑๘๕๗ ที่ราชทตูไปนั้นเป็นปีที่ต้องจดจ�ำจนเกดิสถาน 

การณ์บางอย่างตดิตามมา และมสี่วนผลกัดนัท�ำให้โครงการนี้อุบตัขิึ้นเป็นเรื่องที่จะ

ถูกวเิคราะห์ต่อไปนี้
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ภาพห้องบลัลงัก์จรงิในยคุของควนี มลีกัษณะเด่นเป็นห้องโถงยาวใช้ประกอบพระราชพธิสี�ำคญัๆ 

ที่เกิดขึ้นในรัชสมัยและเป็นฉากของการต้อนรับราชทูตไทย (บน) และ (ล่าง) ซุ้มเหนือบัลลังก์ 

และตราราชวงศ์องักฤษบนพรมติดผนงั โปรดสงัเกตตัวพระแท่นบลัลงัก์ท�ำด้วยงาช้างแกะสลกัจาก

อินเดีย ภาพด้านล่างถ่ายเมื่อควีนสวรรคตแล้ว ทางการได้สร้างรั้วเหล็กล้อมบัลลังก์ไว้เพราะใน

รัชกาลต่อมาห้องนี้ไม่ถูกใช้อีกเลย (ภาพจาก ไปรษณียบัตรเก่าพบที่อังกฤษ)
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ปัจจัยภายในและภายนอก

เบื้องหลังการมาของชาวสยาม

เป็นเรื่อง “วัดใจกัน”

	 ปี ค.ศ. ๑๘๕๗ (พ.ศ. ๒๔๐๐) ที่ชาวสยามเดินทางไปวินด์เซอร์มิใช่เหตุ 

บังเอิญแต่อย่างใด แต่เป็นการวางแผนล่วงหน้าโดยไตร่ตรองไว้ก่อนแล้ว แม้ตาม 

ประวตัจิะถูกบนัทกึว่า เซอร์จอห์น เบาริ่ง ราชทูตองักฤษ เป็นผู้แนะน�ำรชักาลที่ ๔  

ให้ทรงจัดส่งคณะทูตไปติดต่อ

กบัควนีโดยตรง ภายหลงัความ 

ส�ำเรจ็ในการท�ำสญัญาการค้าและ 

พาณชิย์ด้วย (คอืสนธสิญัญาเบา

ริ่ง - ผู้เขยีน) ในปี ค.ศ. ๑๘๕๕ 

(พ.ศ. ๒๓๙๘) และเซอร์จอห์น

เองก็เป็นคนเจ้ากี้เจ้าการจัดหา

เรือรบอังกฤษเข้ามารับคณะทูต

ถึงกรุงเทพฯ แล้วยังน�ำกลับมา

ส่งเพื่อไม่ให้เป็นกงัวลกต็าม(๑๔)

	 แต่นั่นก็เป็นเพียงข้อสันนิษ 

ฐานด้านเดียวเท่านั้น เพราะใน 

มุมมองอีกด้านหนึ่งแล้วอังกฤษ

ไม่จ�ำเป็นต้องแสดงความกระวี 

กระวาดจนเกนิเหตเุพราะสญัญา 

กับสยามก็เป็นอันตกลงท�ำกัน 

เป็นที่เรยีบร้อยแล้วตั้งแต่ปี  ค.ศ.  

๑๘๕๕ จึงไม่มีเหตุผลที่เซอร ์

จอห์นจะต้องผลกัดนัให้สยามรบี

ส่งทูตไทยตามออกไปให้เปลือง

เงนิเปลอืงเวลาโดยใช่เหตุ อกีทั้ง 

เซอร์จอห์นก็ยังพะว้าพะวังและ

ติดพันอยู่กับสงครามฝิ่นที่เมือง

จนี แม้จะขอเรอืรบเพิ่มสกัล�ำจาก

ภาพข่าวในหน้าหนงัสอืพิมพ์องักฤษ เป็นภาพพระราชพิธสี�ำคญั

เมื่อควีนเสด็จออกรับพระเจ้านโปเลียนท่ี ๓ ภายในห้อง

บัลลังก์ แสดงถึงความส�ำคัญของห้องนี้จะถูกใช้ต่อเมื่อมีพระราช

พิธีใหญ่เป็นกรณีพิเศษเท่านั้น (ภาพจาก THE ILLUSTRATED 

LONDON NEWS, 28 April 1855)
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อินเดียให้ไปช่วยรบที่จีนก็ยังถูกปฏิเสธเพราะมีกบฏเกิดขึ้นภายในกองทัพอังกฤษ

ที่อินเดีย ดังนั้นการไปของทูตไทยจึงน่าจะเป็นความกระตือรือร้นของฝ่ายสยาม

มากกว่าองักฤษและต้องมเีหตุผลอย่างอื่นเป็นเดมิพนั(๖)

	 ด้วยเหตุฉะนี้หากพิจารณาสาเหตุของโครงการนี้ด้วยการตีความจากเหตุผล

รอบด้านกจ็ะพบพระราชกุศโลบายของรชักาลที่ ๔ ในอนัที่จะ “วดัใจ” คนในและ

คนนอกที่เข้าไปเกี่ยวข้องกบัการท�ำสนธสิญัญาเบาริ่งโดยตรง แถมยงัจะได้ทดสอบ

ความรูส้กึของฝ่ายตรงข้ามในภาวะวกิฤติ และค้นหาจดุอ่อนของนโยบายล่าเมอืงขึ้น

พระบรมสาทิสลักษณ์รัชกาลที่ ๔ ในหน้าหนังสือพิมพ์อังกฤษ พระองค์ทรงเป็นที่รู้จักของคน

อังกฤษ และตลอดรัชกาลที่ ๔ อังกฤษและสยามก็สามารถรักษามิตรภาพไว้ได้บนพื้นฐาน

ของความเข้าอกเข้าใจกันเป็นอย่างดี (ภาพจาก THE ILLUSTRATED LONDON NEWS, 21 

April 1866)
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ขององักฤษในคราวเดยีวกนัอกีด้วย ในทางกลบักนัทางองักฤษเองกม็แีรงจูงใจจาก

ปัจจัยภายในและภายนอกบีบคั้นเข้ามาในระยะเดียวกันกดดันทางอ้อมให้อังกฤษ

ขวนขวายที่จะตอบสนองความต้องการของสยามอย่างรวดเร็วทันใจ ทั้งที่ไม่ใช่

นโยบายเร่งด่วนที่จะต้องเอาใจสยามเพราะความเกรงกลวัอ�ำนาจแต่อย่างใด

	 ประเด็นแฝงของสยามในโครงการส่งทูตไปลอนดอนจึงมีนัยยะส�ำคัญ 

จากเหตุปัจจยัภายในและภายนอกต่อไปนี้

	 ปัจจัยภายใน : 

	 ตัดทอนอำ�นาจกลุ่มขุนนางตระกูลบุนนาค

	 การที่ขนุนางตระกูลบุนนาคเป็นกลุม่อ�ำนาจที่สนบัสนนุและส่งเสรมิให้รชักาล 

ที่ ๔ เสวยราชย์เป็นพระเจ้าแผ่นดนิ ท�ำให้ขุนนางกลุ่มนี้กลายเป็นผู้บงการอยู่เบื้อง 

หลงัราชบลัลงัก์ ตลอดจนควบคุมระบบบรหิาร เศรษฐกจิและการคลงัของประเทศ 

แต่เพยีงกลุม่เดยีว ส่งผลให้รชักาลที่ ๔ ไม่ทรงสามารถบรหิารประเทศด้วยพระองค์

เองหรือใช้พระราชอ�ำนาจที่ทรงมีดังที่ควรจะเป็น ดังนั้นการที่อังกฤษแผ่อิทธิพล 

เข้ามายังเอเชีย และกดดันสยามให้เปิดเสรีการค้าจึงย่อมจะขัดขวางและจ�ำกัด

ขอบเขตการแสวงหาประโยชน์ของกลุ่มขุนนางที่เคยวางอ�ำนาจฝ่ายเดยีว ให้ต้องลด

บทบาทของพวกตนลงโดยอตัโนมตัิ

	 ขนุนางชั้นผู้ใหญ่จากตระกูลบุนนาคใช้คนจนีเป็นแขนขาและเครื่องมอืในการ 

บรหิารระบบเศรษฐกจิและการค้าก่อนที่องักฤษจะเข้ามา โดยจดัให้มรีะบบเจ้าภาษี 

นายอากรขึ้นเป็นหน่วยงานหาเงนิเข้าท้องพระคลงั คนจนีซึ่งรูจ้กัคา้ขายและแสวงหา 

ทรัพย์เก่งกว่าไทย สามารถด�ำรงอยู่อย่างมั่นคงและเข้าได้ดีกับกลุ่มศักดินาไทยซึ่ง

มอบอ�ำนาจให้บรวิารของตนควบคุมจนีอกีทหีนึ่ง บรวิารของกลุ่มขุนนางมตี�ำแหน่ง

สูงเป็นเจ้าเมืองและข้าราชการต่างก็สนับสนุนช่วยเหลือคนจีนเหล่านี้ ให้ท�ำการ 

ประมูลภาษอีากรเข้าหลวงและมฐีานะพเิศษเป็นกลไกของภาครฐั

	 คนจีนระดับหัวหน้าได้รับการปูนบ�ำเหน็จ และได้บรรดาศักดิ์มีสิทธิทาง 

กฎหมายเหนอืราษฎรทั่วไป การให้คนต่างด้าวมาเป็นผู้ด�ำเนนิการทางการคลงั นบั 

เป็นจุดบกพร่องอย่างร้ายแรงเพราะรัฐบาลไม่สามารถควบคุมบุคคลกลุ่มนี้ได้ 

จริงจัง ก่อให้เกิดการขูดรีดเงินจากราษฎรโดยทางการไม่สามารถลงไปตรวจสอบ 

ได้ นอกจากนั้นคนจีนยังได้รับผลประโยชน์มากมายจากการมีความสัมพันธ์กับ 

ข้าราชการผู้ใหญ่ในราชส�ำนัก ในลักษณะตอบแทนบุญคุณซึ่งกันและกัน อันเป็น 

การคอร์รปัชั่นเชงินโยบาย ซึ่งด�ำเนนิเรื่อยมาอย่างเป็นระบบ(๘)
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	 และจากการที่เจ้าพระยาพระคลงัว่าที่สมหุพระกลาโหม (ดศิ บนุนาค - ต่อมา 

เป็นสมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ และพระยาศรพีพิฒัน์รตันราชโกษา (ทตั 

บนุนาค - ต่อมาเป็นสมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาพชิยัญาต)ิ จางวางพระคลงัสนิค้าเป็น 

ขุนนางชั้นผู้ใหญ่และผู้น�ำตระกูลบุนนาค ที่ได้รับผลประโยชน์จากระบบเจ้าภาษ ี

นายอากรตลอดมา เนื่องจากกรมพระคลังสินค้า เป็นหน่วยงานหลักที่ก�ำกับดูแล 

การค้าและการจัดเก็บภาษีโดยตรงอยู่แล้ว จึงเป็นผู้ควบคุมและมีความสัมพันธ์ 

อยู่กับเจ้าภาษีชาวจีนในลักษณะของการให้การอุปถัมภ์แก่ชาวจีน และเป็นผลให้ 

ขุนนางตระกูลนี้ได้เข้าไปมีอิทธิพลในหมู่ชาวจีนที่ควบคุมเศรษฐกิจของประเทศ  

และยังเป็นช่องทางท�ำให้สามารถเพิ่มพูนความมั่งคั่งร�่ำรวย และฐานะของตระกูล 

ของตนมากยิ่งขึ้นอย่างต่อเนื่อง

คณะราชทูตไทยผู้มีโอกาสเข้าเฝ้าควีน ถูกเชิญไปถ่ายภาพด้วยกล้องถ่ายรูปในสตูดิโอ จากนั้น

หนังสือพิมพ์อังกฤษจึงได้วาดทับรูปถ่ายด้วยลายเส้นเพื่อตีพิมพ์ลงข่าวให้สังคมรับรู้ คนกลาง

คือ ฯพณฯ พระยามนตรีสุริยวงศ์ (ชุ่ม บุนนาค) ผู้ถวายพระราชสาส์นแด่ควีนในวันเกิดเหตุ (ภาพ

จาก THE ILLUSTRATED LONDON NEWS, 5 Dec. 1857)
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	 นอกจากนี้ลกัษณะดงักล่าวยงัมส่ีวนส�ำคญัชกัน�ำให้อทิธพิลของขนุนางตระกลู 

บนุนาคสร้างความสมัพนัธ์ในเชงิอปุถมัภ์ขยายวงกว้างออกไปครอบคลมุขนุนางระดบั 

ต่างๆ ตามหวัเมอืง อนัเป็นการสร้างฐานอ�ำนาจรองรบัฐานะและบทบาททางการเมอืง 

และเศรษฐกจิของขุนนางตระกูลนี้ให้กว้างขวางออกไปอย่างมาก

	 ปัญญาค่อยบังเกิดขึ้นเมื่ออ�ำนาจของอังกฤษแผ่ขยายเข้ามา สนธิสัญญา  

(เบาริ่ง) ที่รัฐบาลอังกฤษน�ำมายื่นค�ำขาดต่อสยามก็คือ การบังคับให้สยามยกเลิก 

ระบบผูกขาดของกรมพระคลังสินค้า และเปลี่ยนมาเป็นเก็บภาษีแทน ซึ่งแนวทาง 

ดังกล่าวย่อมส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ทางการค้า และความมั่งคั่งของขุนนาง 

ตระกูลบุนนาค และตัดช่องทางการแสวงหาประโยชน์จากแผ่นดินซึ่งในเวลานั้น 

อยู่ในความผูกขาดของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ (ดิศ บุนนาค) และ

สมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาพชิยัญาต ิ(ทตั บุนนาค) แทบทั้งสิ้น จงึไม่เป็นเรื่องแปลก

แต่อย่างใดที่สมเดจ็เจ้าพระยาทั้ง ๒ ท่านได้คดัค้านสนธสิญัญายกเลกิการผูกขาด

การค้าของรฐับาลองักฤษอย่างเตม็ที่ โดยเฉพาะสมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาพชิยัญาติ 

(ทตั บนุนาค) นั้น กล่าวกนัว่าเป็นผู้ที่คดัค้านอย่างแขง็ขนัที่สดุ เนื่องจากสนธสิญัญา

ดงักล่าวมผีลกระทบต่อกจิการการค้าของท่านเป็นอย่างมาก ดงัที่ เซอร์จอห์น เบาริ่ง  

ได้บันทึกไว้ขณะที่มีการเจรจาท�ำหนังสือสนธิสัญญากันอยู่ ดังความว่า “...สมเด็จ 

องค์น้อยนั้นได้ข่าวว่าเป็นผู้ที่ได้รับประโยชน์อยู่มากในการท�ำการเฉพาะแต่ล�ำพัง 

(โมโนโปลีย์) ตามที่เป็นอยู่ในเวลานี้ เพราะฉะนั้นจึงเป็นหัวหน้าที่มีความขัดขวาง

มาก...” (๙)

	 ด้วยเหตผุลนีก้ารทีรั่ชกาลที ่๔ ทรงส่งราชทตูซึง่เป็นขนุนางในตระกลู 

บนุนาคไปองักฤษกเ็ท่ากบัต้องการให้ขุนนางได้ไปเหน็อ�ำนาจองักฤษถงึใน 

รัง เพื่อเหล่าขุนนางจะได้ตระหนักถึงฐานะและฤทธิ์เดชของอังกฤษที่

ก�ำลังเข้ามาเปลี่ยนแปลงระบบเศรษฐกิจ การเมือง และสังคมของสยามที่

ขุนนางตระกูลบุนนาคเคยมีอิทธิพลอยู่เพียงกลุ่มเดียว การยืมมืออังกฤษมา

ใช้ย่อมเป็นการสั่งสอนทางอ้อมให้พวกขุนนางได้เตรียมตัวเตรียมใจ ที่จะ

ลดบทบาทและความมักใหญ่ใฝ่สูงของตนให้ลดลงแบบสมัครใจและถอด

ใจไปเอง แทนที่จะต้องใช้อาญาสิทธิ์ของพระราชาเป็นเครื่องมือจัดการ ซึ่ง

ได้ผลน้อยกว่าหรืออาจไม่ได้ผลเลย
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	 ปัจจัยภายนอก : 

	 ลบภาพความดื้อรั้นและกระหายสงคราม

	 ระหว่างปี ค.ศ. ๑๘๕๕-๑๘๕๗ (พ.ศ. ๒๓๙๘-๒๔๐๐) เมื่อองักฤษมุง่จะพชิติ 

เอเชียอยู ่นั้น อังกฤษก็ถูกต่อต้านอย่างหนักจากชาติมหาอ�ำนาจดั้งเดิมที่เคย 

ปกครองเอเชียมาก่อน ไม่ว่าจะเป็นราชวงศ์โมกุลแห่งอินเดีย หรือราชวงศ์ชิงแห่ง 

จีน ชาติเก่าแก่และทรงอานุภาพเช่นจีน เชื่อว่าตนเป็นศูนย์กลางความเจริญและ 

ศูนย์กลางอ�ำนาจประจ�ำภูมิภาค ดังนั้นหากชาติใดก็ตามที่ต้องการจะคบค้าหรือ 

ติดต่อกับจีนก็ต้องยอมอ่อนน้อมถ่อมตนเข้ามาสวามิภักดิ์ก่อนหรือที่เรียกว่า 

มาจิ้มก้อง แม้จะเป็นชาติใหญ่โตมาจากยุโรปก็ตาม ทัศนคติเช่นนี้สวนทางกับ 

แนวคดิของคนยุโรป ซึ่งเชื่อว่าเอเชยีเป็นดนิแดนป่าเถื่อนและล้าหลงักว่ายุโรป(๗)

	 ความคิดชาตินิยมในอังกฤษก่อตัวขึ้นอย่างรวดเร็ว เมื่อฐานะการเงินของ

รัฐบาลดีขึ้นอันเป็นผลมาจากภาคอุตสาหกรรมที่แข็งแกร่ง ถึงบางคราวจะมีเสียง

คดัค้านจากประชาชนหวัอนุรกัษนยิมแบบคนองักฤษทั่วไปอยู่บ้าง ทว่าความเจรญิ

ทางด้านอุตสาหกรรมก็เป็นข้ออ้างให้หาแหล่งระบายสินค้าใหม่ๆ และหาแหล่ง

ทรัพยากรอันเป็นวัตถุดิบที่จ�ำเป็น การท�ำสงครามเพื่อช่วงชิงดินแดนเพิ่มเติมอยู่

เนอืงๆ เพื่อตอบโต้การดูหมิ่นทางการทูต การแก้ปัญหาหนี้ค้างช�ำระ หรอืเมื่อการ

เจรจาลงนามในสนธสิญัญาการค้าล้มเหลว กลายเป็นความชอบธรรมในการด�ำเนนิ

นโยบายแบบคุกคามของอังกฤษแม้ในยามที่ยังไม่ชัดเจนว่าดินแดนใหม่เหล่านั้น 

จะให้ประโยชน์ทางเศรษฐกจิและทางยุทธศาสตร์เพยีงใด แต่จกัรวรรดกิต็้องขยาย

ตวัต่อไปเนื่องจากมตี้นทุนที่ต�่ำมาก และเดนิหน้าได้ทนัที

	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากที่ต้องสูญเสียโลกใหม่คือสหรัฐอเมริกาไปในปี 

ค.ศ. ๑๗๘๓ องักฤษกห็นัมามองทวปีเอเชยีอย่างใจจดใจจ่อ และหวงัผลว่าหากได้

ครอบครองกจ็ะทดแทนสิ่งที่ตนสูญเสยีไป

	 เมื่อคนอังกฤษเดินทางมาถึงเอเชียก็พบว่า ชาวตะวันออกคือชนชาติแห่ง 

ความล้าหลงั และขาดคุณสมบตัทิี่จ�ำเป็นต่อการเปลี่ยนแปลงและพฒันา สวนทาง 

กับพวกตนที่มุ่งมั่นในหลักการของชีวิตที่เป็นอัตตา และความร�่ำรวยที่สัมผัสได้  

จึงมุ่งเน้นตามแนววิทยาศาสตร์ที่พิสูจน์ได้ และแสวงหาแต่ปัจจัยในการด�ำรงชีพ  

ไม่ช้าก็พบสัจธรรมทางโลกที่ส่งเสริมความก้าวหน้าและการสร้างฐานะเพียงด้าน 

เดียว ด้วยเหตุผลนี้ชาวอังกฤษซึ่งมีลัทธิทุนนิยมและการปฏิวัติอุตสาหกรรมเป็น

แรงขับเคลื่อนจึงเกิดการแข่งขันและผลักดันตนเองไปสู่เศรษฐกิจแบบทุนนิยม 

ที่เป็นเอกลกัษณ์ของตนเอง จงึมคีวามคดิเหน็แตกต่างจากคนเอเชยีอกีซกีโลกหนึ่ง
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โดยสิ้นเชงิ ราษฎรในเอเชยียงัต้องท�ำงานเพื่อความอยู่รอดโดยส่งผลผลติทุกอย่าง

และอุทิศแรงงานของตนขึ้นตรงต่อจุดศูนย์กลางคือข้าราชการและขุนนางในราช 

ส�ำนกัซึ่งกท็�ำงานแทนพระมหากษตัรยิ์อกีทหีนึ่ง(๖)

	 ในระบบการเมืองการปกครองแบบเอเชีย กษัตริย์จะเป็นผู้รับผลประโยชน์ 

จากเหล่าขนุนางข้าราชการกโ็ดยการแต่งตั้งและให้อ�ำนาจ ขนุนางแต่ละชั้นจะตกัตวง 

ผลประโยชน์จากราษฎรด้วยวิธีการต่างๆ โดยมีผู้สืบทอดอ�ำนาจด�ำเนินการจัดเก็บ 

ผลประโยชน์เหล่านั้นเป็นช่วงๆ วธินีี้เรยีกผูกขาดการกระจายอ�ำนาจ ช่องทางหาผล 

ประโยชน์จากทรัพย์แผ่นดินมีมากเกินกว่าที่กษัตริย์จะดูแลได้ทั่วถึง เพื่อความ 

สะดวกในการบริหารจัดการขุนนางชั้นผู้ใหญ่ระดับเสนาบดี มีอ�ำนาจแต่งตั้งหน่วย 

งานหนึ่งที่สามารถผกูขาดการเกบ็ผลประโยชน์ในรปูส่วยอากรจากไพร่ฟ้าข้าแผ่นดนิ 

อีกทีหนึ่ง หน่วยงานนี้เรียกระบบเจ้าภาษีนายอากร ผลประโยชน์ที่เก็บได้เรียก 

งบประมาณแผ่นดิน ซึ่งถูกน�ำขึ้นถวายให้กษัตริย์ จากงบประมาณนี้กษัตริย์จะ 

น�ำมาแจกจ่ายเลี้ยงขุนนาง และข้าราชการต่อไป แต่การจดัสรรงบประมาณที่ก�ำกบั 

โดยขุนนางผู้ประพฤติมิชอบเป็นช่องโหว่ที่ท�ำให้งบประมาณแผ่นดินรั่วไหลได้ง่าย 

สิ่งนี้เป็นสาเหตุของความเสื่อมในระบบแบบเอเชยี โดยเฉพาะอย่างยิ่งระบบผูกขาด

การกระจายอ�ำนาจของขุนนางชั้นผู้ใหญ่ เป็นสิ่งที่ฝรั่งรบัไม่ได้

	 บรรดาข้าหลวงอังกฤษฝีมือดีที่ถูกส่งเข้ามายังจีนต่างมีความเห็นพ้องกันว่า

เสรีภาพในการค้าขายระหว่างภาครัฐและเอกชนถูกปิดกั้นด้วยอภิสิทธิ์พิเศษของ 

เจ้านายและขุนนางจีนผู้ใกล้ชิดองค์จักรพรรดิ กลุ่มคนพวกนี้มีอ�ำนาจสิทธิ์ขาดใน 

การติดต่อค้าขายกับชาวต่างประเทศ การหาเงินเข้าท้องพระคลัง และกีดกันการ

แสวงหาผลประโยชน์ของพ่อค้าเอกชนต่างชาติ ล้วนเป็นอุปสรรคขัดขวางการ

แทรกซมึของคนองักฤษ การบงัคบัใช้มาตรการกดขี่ของรฐับาลองักฤษ สร้างความ

รา้วลกึในความรูส้กึของชาวจนี ทั้งยงัพสิจูน์ว่ามาตรการแบบองักฤษใช้วดักบัวธิกีาร

ด�ำเนนิธุรกจิแบบจนีไม่ได้

	 ตลอดครสิต์ศตวรรษที่ ๑๘ นบัว่าเป็นระยะเวลาที่ดลุแห่งอ�ำนาจเปลี่ยนแปลง 

ไปและน�้ำหนักความเจริญไปตกอยู่ทางซีกโลกตะวันตกมากกว่าซีกโลกตะวันออก 

ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ ยังนับได้ว่าประเทศจีนมีความเจริญมากกว่าในซีกโลก 

ตะวันตก การประดิษฐ์คิดค้นและความเจริญทางด้านวัตถุของจีนก็นับว่ายัง 

ล�้ำหน้า แต่ครั้นถึงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ ประเทศทางซีกตะวันตกเริ่มก้าวรุดหน้า  

น�ำด้วยนกัวทิยาศาสตร์ นกัคดิ นกัเขยีน และนกัประดษิฐ์ อนัเกดิจากการปฏวิตัิ

อตุสาหกรรมในองักฤษ ลกัษณะการท�ำสงครามของซกีโลกตะวนัตกกเ็ปลี่ยนไปจาก



21ไกรฤกษ์ นานา

ภาพกองทหารซปีอยในยามปกต ิขึน้หน้าหนึง่ประกอบข่าวการกบฏของทหารกองนี ้สร้างความ

มัวหมองให้นโยบายปกครองอินเดียของอังกฤษซึ่งด�ำเนินมาอย่างผิดพลาด (ภาพจาก THE 

ILLUSTRATED LONDON NEWS, 22 August 1857)
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ที่เคยท�ำสงครามกนัเอง เพราะสาเหตุทางศาสนาหรอืเพราะสาเหตุการสบืราชสมบตัิ

มาเป็นจัดกองทัพมารบยังดินแดนที่เขาคิดว่าไม่เจริญเป็นการหาอาณานิคมไว้เพื่อ

หาวัตถุดิบไปท�ำการอุตสาหกรรมและใช้เป็นที่ปล่อยสินค้าจากโรงงานอุตสาหกรรม

ของเขา ครั้นเข้าครสิต์ศตวรรษที่ ๑๙ จนีกลายเป็นประเทศยกัษ์ใหญ่ที่ล้าหลงั ไม่

สามารถแข่งขนัทางเทคโนโลยกีบัประเทศอุตสาหกรรมในซกีโลกตะวนัตกได้เลย	

	 สินค้าที่อังกฤษน�ำไปค้าขายกับจีนได้แก่สินค้าจากโรงงานของอังกฤษใน

อินเดีย ได้แก่ฝ้ายดิบและฝิ่นที่ปลูกในอินเดีย การค้าเช่นนี้เป็นการค้าทางอ้อม มี

ลกัษณะเป็นการค้าสามเส้าหรอืสามฝ่าย คอื อนิเดยี-องักฤษ-จนี จุดมุ่งหมายของ

องักฤษนอกจากจะเป็นการระบายสนิค้าของตนที่ผลติได้มากในอนิเดยีแล้ว องักฤษ

ยังต้องการเงินของจีนมาซื้อใบชา ใช้แรงงานของจีนในภาคการเกษตรและขุดเจาะ

แหล่งทรัพยากรธรรมชาติอันมั่งคั่งของจีนมาป้อนโรงงานอุตสาหกรรมของอังกฤษ  

ที่ส�ำคัญคือ การผูกขาดการค้าใบชาและฝิ่นดิบสามารถสร้างก�ำไรมหาศาลให้แก่

รฐับาลองักฤษ

	 ท่ามกลางการตื่นตวัทางเศรษฐกจิในเอเชยี ภายหลงัการมาถงึของคนองักฤษ 

แต่แล้วก็เกิดสภาวะชะงักงันขึ้น เมื่อทางการจีนมิได้กระตือรือร้นกับการขยายตัว

ทางการค้าแบบรุกหนกัขององักฤษด้วย ทั้งยงัต้องการใช้วธิโีบราณในการตดิต่อกบั

ชาวต่างชาตเิช่นเคยต่อไป ผู้แทนรฐับาลองักฤษเหน็ว่าวธิเีดยีวที่จะกระตุ้นตลาดจนี

กค็อืการตื่นตวัภายในประเทศจนีเอง องักฤษพบว่า “ฝิ่น” เป็นสนิค้าที่น่าจะขายดี 

ที่สุด เพราะตลาดลูกค้าฝิ่นครอบคลุมคนทุกเพศทุกวัย ทุกชนชั้นตั้งแต่เจ้านาย 

ชั้นสูงลงมาถึงประชาชนเดินดิน ถ้าสามารถปลุกกระแสนิยมฝิ่นให้เติบโตได้ใน

จีน ลูกค้าฝิ่นเมื่อเสพติดแล้วก็จะขวนขวายเสาะหามาบ�ำบัดความอยากของตนเอง 

จนได้ โดยที่พ่อค้าฝิ่น (คอืคนองักฤษ) แทบจะไม่ต้องลงทุนลงแรงให้มากเรื่องกบั

กฎเกณฑ์อนัเข้มงวดของรฐับาลจนี ต่อพ่อค้าต่างชาตอิกีต่อไป

	 ในทางกลบักนั ถ้าการค้าฝ่ินเจรญิงอกงามในองักฤษและมใีครได้ผลประโยชน์ 

จากสินค้าอันตรายเป็นพิษภัยต่อสังคมชนิดนี้ ก็คงต้องมีคนรับผิดชอบ รัฐบาล 

อังกฤษคงจะกวาดล้างโดยไม่เลือกหน้า มิให้สังคมของตนถูกมอมเมาและสร้าง 

ความเสียหายในระยะยาว การค้าฝิ่นโดยเสรีย่อมไม่เกิดขึ้น ไม่ว่าจะด้วยเหตุผล 

ทางเศรษฐกจิ หรอืการสร้างฐานะของภาครฐั แต่ปัญหาในจนีกลบัถูกเพกิเฉย และ 

ขาดมโนธรรมในการบรหิารจดัการ เป็นการแสวงหาก�ำไรทางการค้าอย่างเดยีวโดย 

ไม่ค�ำนึงถึงผลเสียหายที่จะเกิดขึ้น การบังคับค้าเสรีที่เมืองจีน เป็นการคอร์รัปชั่น 

เชงินโยบายเตม็รูปแบบของคนองักฤษ
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